Nations  Unies 


S/PV.8742 


Conseil  de  securite 

Soixante-quinzieme  annee 


8742  seance 

Mardi  10  mars  2020,  a  16  heures 
New  York 


Provisoire 


President  :  M.  Zhang  Jun .  (Chine) 

Membres  :  Afrique  du  Sud .  M.  Matjila 

Allemagne .  M.  Heusgen 

Belgique .  Mme  Vlierberge 

Estonie .  M.  Auvaart 

Etats-Unis  d’Amerique .  Mme  Norman-Chalet 

Federation  de  Russie .  M.  Nebenzia 

France .  Mme  Gueguen 

Indonesie .  M.  Djani 

Niger .  M.  Abarry 

Republique  dominicaine .  M.  Singer  Weisinger 

Royaume-Uni  de  Grande-Bretagne  et  d’lrlande  du  Nord .  Mme  Pierce 

Saint-Vincent-et-les  Grenadines .  Mme  King 

Tunisie .  M.  Ladeb 

Viet  Nam .  M.  Dang 


Ordre  du  jour 

La  situation  en  Afghanistan 


Ce  proces-verbal  contient  le  texte  des  declarations  prononcees  en  frangais  et  la  traduction  des  autres 
declarations.  Le  texte  definitif  sera  publie  dans  les  Documents  officiels  du  Conseil  de  securite.  Les 
rectifications  eventuelles  ne  doivent  porter  que  sur  le  texte  original  des  interventions.  Elies  doivent 
etre  indiquees  sur  un  exemplaire  du  proces-verbal,  porter  la  signature  d’un  membre  de  la  delegation 
interessee  et  etre  adressees  au  Chef  du  Service  de  redaction  des  proces-verbaux  de  seance,  bureau 
U-0506  (verbatimrecords@un.org).  Les  proces-verbaux  rectifies  seront  publies  sur  le  Systeme  de 
diffusion  electronique  des  documents  de  l'Organisation  des  Nations  Unies  (http://documents.un.org) 


20-06251  (F) 

llllllllllllllllllllllll 


Document  adapte 


Merci  de  recycler 


S/PV.8742 


La  situation  en  Afghanistan 


10/03/2020 


La  seance  est  ouverte  a  16  h  5. 

Hommage  a  la  memoire  de  S.  E.  M.  Javier  Perez  de 
Cuellar,  cinquieme  Secretaire  general  de  l’Organisa- 
tion  des  Nations  Unies 

Le  President  ( parle  en  chinois )  :  Comme  les 
membres  du  Conseil  de  securite  le  savent,  l’ancien 
Secretaire  general  Javier  Perez  de  Cuellar  est  decede 
le  4  mars.  Je  suis  certain  que  les  membres  du  Conseil 
se  joindront  a  moi  pour  exprimer  notre  plus  profonde 
sympathie  et  adresser  nos  condoleances  a  sa  famille 
et  a  ses  proches.  Javier  Perez  de  Cuellar  etait  membre 
de  la  delegation  peruvienne  a  la  premiere  session  de 
l’Assemblee  generate  en  1946.  II  a  ete  deux  fois  President 
du  Conseil  et  a  servi  avec  grande  distinction  en  tant 
que  cinquieme  Secretaire  general  de  l’Organisation  des 
Nations  Unies,  a  une  epoque  de  grande  transformation 
pour  l’ONU  et  pour  le  monde.  J’invite  les  membres  du 
Conseil  a  observer  une  minute  de  silence  en  son  honneur. 

Les  membres  du  Conseil  de  securite  observent  une 
minute  de  silence. 

Adoption  de  I’ordre  du  jour 

L’ordre  du  jour  est  adopte. 

La  situation  en  Afghanistan 

Le  President  ( parle  en  chinois)  :  Le  Conseil  de 
securite  va  maintenant  aborder  l’examen  de  la  question 
inscrite  a  son  ordre  du  jour. 

Les  membres  du  Conseil  sont  saisis  du  document 
S/2020/191,  qui  contient  le  texte  d’un  projet  de 
resolution  depose  par  les  Etats-Unis  d’Amerique. 

Le  Conseil  est  pret  a  proceder  au  vote  sur  le  projet 
de  resolution  dont  il  est  saisi.  Je  vais  maintenant  mettre 
le  projet  de  resolution  aux  voix. 

II  est  procede  au  vote  a  main  levee. 

Votent  pour  : 

Belgique,  Chine,  Republique  dominicaine,  Estonie, 
France,  Allemagne,  Indonesie,  Niger,  Federation  de 
Russie,  Saint-Vincent-et  les  Grenadines,  Afrique 
du  Sud,  Tunisie,  Royaume-Uni  de  Grande-Bre- 
tagne  et  d’lrlande  du  Nord,  Etats-Unis  d’Amerique, 
Viet  Nam 

Le  President  ( parle  en  chinois )  :  Le  resultat  du  vote 
est  le  suivant  :  15  voix  pour.  Le  projet  de  resolution  est 
adopte  a  l’unanimite  en  tant  que  resolution  2513  (2020). 


Je  donne  maintenant  la  parole  aux  membres 
du  Conseil  qui  souhaitent  faire  une  declaration  apres 
le  vote. 

Mme  Norman-Chalet  (Etats-Unis  d’Amerique) 
( parle  en  anglais)  :  Le  29  fevrier,  les  Etats-Unis  ont 
fait  un  grand  pas  en  avant  vers  une  paix  negociee  en 
Afghanistan  avec  l’annonce  d’une  declaration  conjointe 
avec  le  Gouvernement  afghan  et  d’un  accord  avec  les 
Taliban.  Nous  avons  eu  le  plaisir  de  deposer  la  resolu¬ 
tion  2513  (2020),  enterinant  l’Accord  pour  l’instauration 
de  la  paix  en  Afghanistan  entre  les  Etats-Unis  d’Amerique 
et  les  Taliban  et  la  Declaration  conjointe  de  la  Republique 
islamique  d’Afghanistan  et  des  Etats-Unis  d’Amerique 
pour  l’instauration  de  la  paix  en  Afghanistan,  et  appre- 
cions  a  sa  juste  valeur  l’appui  du  Conseil  de  securite  a 
cette  resolution,  ainsi  que  la  participation  constructive 
de  tous  nos  collegues  aux  negociations. 

Le  soutien  et  la  cooperation  de  la  communaute 
internationale  continueront  a  etre  essentiels  dans  les 
prochaines  etapes  du  processus  de  paix.  Nous  sommes 
particulierement  reconnaissants  a  S.  A.  le  Cheik  Tamim 
bin  Hamad  Al-Thani  de  l’appui  du  Qatar  et  du  role  crucial 
que  son  pays  a  joue  en  accueillant  les  pourparlers  qui 
ont  conduit  a  cet  evenement  memorable.  Nous  attendons 
avec  interet  les  prochaines  etapes  du  processus  de  paix, 
meme  si  malheureusement  le  processus  electoral  presi- 
dentiel  et  les  niveaux  de  violence  inacceptables  du  fait 
des  Taliban  en  Afghanistan  n’ont  pas  permis  aux  nego¬ 
ciations  entre  Afghans  de  commencer  comme  prevu. 

L’etablissement  d’un  gouvernement  inclusif  et 
d’un  Afghanistan  unifie  est  primordial  pour  l’avenir  du 
pays  et  surtout  pour  la  cause  de  la  paix.  A  cette  fin,  nous 
nous  felicitons  de  la  declaration  faite  par  le  President 
Ghani  a  l’occasion  de  son  investiture  le  9  mars,  selon 
laquelle  les  discussions  et  les  negociations  se  poursui- 
vront  au  cours  des  deux  prochaines  semaines  afin  de 
parvenir  a  un  accord  sur  un  gouvernement  inclusif,  qui 
unit  le  pays  et  donne  la  priorite  a  la  paix.  Nous  saluons 
egalement  la  declaration  faite  par  M.  Abdullah  le  9  mars, 
qui  souligne  un  meme  attachement  a  la  paix  et  a  l’inclu- 
sivite.  Nous  esperons  que  toutes  les  parties  resoudront 
leurs  divergences  politiques  sans  recourir  a  la  violence 
et  joindront  leurs  forces  pour  se  concentrer  sur  la  paix. 

Dans  le  meme  esprit,  le  decret  adopte  par  le 
President  Ghani  le  10  mars  concernant  la  liberation  de 
prisonniers  taliban  en  echange  de  prisonniers  detenus 
par  les  Taliban  est  une  mesure  importante  qui  permet 
d’avancer  vers  la  tenue  de  negociations  entre  Afghans. 
Surtout,  ce  decret  signifie  que  les  discussions  techniques 


2/9 


20-06251 


10/03/2020 


La  situation  en  Afghanistan 


S/PV.8742 


entre  les  Taliban  et  les  representants  du  Gouvernement 
afghan  a  Doha,  ainsi  que  la  liberation  de  prisonniers, 
peuvent  commencer  des  a  present.  Tout  cela  rapproche 
les  Afghans  de  la  possibilite  de  tracer  une  feuille  de 
route  politique  pour  l’avenir  de  leur  pays. 

Pour  que  l’Afghanistan  puisse  beneficier  d’une 
stature,  d’un  appui  et  d’investissements  internatio- 
naux,  les  droits  fondamentaux  doivent  etre  preserves  et 
defendus.  Nous  esperons  que  le  peuple  afghan  saisira 
l’occasion  de  parvenir  a  un  accord  de  paix  historique 
qui  mettra  fin  au  conflit  dans  son  pays,  preservera  les 
acquis  des  deux  dernieres  decennies  en  matiere  de  droits 
de  l’homme,  de  libertes  fondamentales  et  de  participa¬ 
tion  veritable  des  femmes  aux  institutions  politiques  et 
civiles,  et  garantira  que  le  territoire  du  peuple  afghan 
ne  sera  plus  jamais  utilise  par  des  terroristes  internatio- 
naux  pour  menacer  le  monde. 

Dans  le  cadre  de  l’Accord  enterine  par  la  resolu¬ 
tion  du  Conseil  de  securite  aujourd’hui,  les  Taliban  se 
sont  fermement  engages  a  mettre  fin  a  leurs  relations 
avec  les  terroristes  internationaux  et  a  empecher  tout 
groupe  ou  individu,  y  compris  Al-Qaida,  d’utiliser  l’Af- 
ghanistan  pour  menacer  la  securite  des  Etats-Unis  et  de 
leurs  allies.  Nous  entendons  surveiller  et  suivre  atten- 
tivement  les  progres  des  Taliban  et  nous  evaluerons  en 
permanence  s’ils  remplissent  leur  part  du  contrat. 

D’autres  defis  subsistent.  Le  niveau  eleve  de 
violence  des  Taliban  actuellement  n’est  pas  propice  a  une 
progression  du  processus  de  paix.  Nous  prenons  acte  du 
fait  que  les  Taliban  ont  pris  des  mesures  pour  mettre  fin 
aux  attaques  dans  les  villes  et  contre  les  grandes  bases. 
Mais  il  faut  faire  plus,  et  nous  les  exhortons  a  faire  egale- 
ment  diminuer  les  violences  contre  les  forces  afghanes 
dans  les  campagnes,  pour  donner  aux  negociations  et  a 
la  paix  inter-afghanes  une  chance  d’etre  couronnees  de 
succes.  Une  violence  de  ce  niveau  risque  d’entrainer  les 
deux  parties  dans  un  cercle  vicieux,  ne  sert  personne 
et  compromet  la  paix.  Comme  Ta  declare  le  Secretaire 
d’Etat  Pompeo,  nous  comptons  sur  les  Taliban  et  sur 
tous  les  Afghans  pour  qu’ils  epousent  et  renforcent  les 
progres  realises  en  faveur  des  femmes  et  des  filles.  Un 
avenir  plus  radieux  pour  l’Afghanistan  implique  de  faire 
honneur  a  la  dignite  et  au  potentiel  de  tous  les  Afghans, 
en  prenant  soin  de  respecter  les  droits  des  femmes  et 
des  personnes  en  marge  de  la  societe.  Dans  cet  esprit,  le 
texte  de  la  resolution  d’aujourd’hui  indique  clairement 
que  le  Conseil  de  securite  n’est  pas  favorable  a  la  restau- 
ration  de  l’Emirat  islamique  et,  tout  particulierement,  de 
ses  politiques  oppressives  envers  les  femmes,  les  filles 


et  les  minorites.  Nous  exhortons  les  Taliban  a  retenir  les 
leqons  negatives  du  passe  et  a  etre  prets  a  respecter  les 
contributions  qu’apportent  tous  les  citoyens  afghans  au 
developpement  du  pays. 

Comme  l’illustre  notre  declaration  conjointe  avec 
la  Republique  islamique  d’Afghanistan,  les  Etats-Unis 
entendent  continuer  a  soutenir  resolument  l’Afgha- 
nistan.  Cette  occasion  ne  marque  pas  la  fin  de  l’etroit 
partenariat  des  Etats-Unis  avec  le  Gouvernement  et  le 
peuple  afghans,  mais  un  nouveau  depart.  Apres  pres  de 
deux  decennies  et  plus  de  1  000  milliards  de  dollars  d’in¬ 
vestissements  dans  la  securite  et  le  developpement  de 
l’Afghanistan,  les  Etats-Unis  n’abandonnent  pas  le  pays. 
Nous  entendons  continuer  a  investir  dans  une  relation 
durable  avec  le  Gouvernement  afghan,  laquelle  passe 
notamment  par  l’aide  au  developpement  et  a  la  securite. 
Nous  resterons  mobilises  aupres  des  Afghans  pour  les 
aider  a  instaurer  un  Afghanistan  souverain  et  unifie,  en 
paix  avec  lui-meme  et  avec  ses  voisins. 

Les  faits  nouveaux  enterines  par  la  resolution 
sont  le  produit  de  plus  d’un  an  d’echanges  diplomatiques 
sans  precedent  des  Etats-Unis  avec  les  Talibans,  en 
coordination  avec  nos  partenaires  en  Afghanistan,  dans 
la  region  et  dans  le  monde.  Ils  ont  ete  rendus  possibles 
par  19  annees  de  mobilisation  militaire,  diplomatique 
et  economique  de  l’OTAN  et  des  autres  membres  de 
la  coalition.  Nous  sommes  fiers  de  nos  realisations. 
L’Afghanistan  d’aujourd’hui  n’est  pas  l’Afghanistan  de 
2001,  et  cela  est  du  aux  efforts  sinceres  que  les  Afghans 
ont  deployes  en  travaillant  main  dans  la  main  avec 
leurs  amis  au  sein  de  la  communaute  internationale.  Le 
moment  est  plein  d’espoir,  mais  ce  n’est  qu’un  debut. 
Les  Etats-Unis  sont  conscients  du  desir  de  paix  que  le 
peuple  afghan  nourrit  depuis  longtemps.  Comme  par  le 
passe,  nous  continuerons  a  soutenir  l’objectif  d’une  paix 
durable  en  Afghanistan.  Nous  esperons  que  les  membres 
du  Conseil  nous  accompagneront  sur  cette  voie. 

M.  Heusgen  (Allemagne)  ( parle  en  anglais)  : 
Avant  toute  chose,  je  tiens  a  exprimer  nos  condoleances 
pour  les  victimes  des  attentats  perpetres  recemment, 
notamment  a  Kaboul  le  6  mars.  II  est  triste  d’assister  a 
de  nouvelles  flambees  de  violence  apres  une  accalmie 
de  plusieurs  jours.  Les  responsables  de  ces  actes  doivent 
etre  traduits  en  justice. 

Qu’il  me  soit  permis  d’affirmer  une  fois  de  plus 
l’engagement  de  l’Allemagne  aux  cotes  de  l’Afghanistan. 
Nous  sommes,  avec  l’lndonesie,  les  coredacteurs  sur  la 
question  de  l’Afghanistan  au  Conseil  de  securite,  mais, 
au-dela  de  cela,  nous  continuerons  d’etre  mobilises  en 


20-06251 


3/9 


S/PV.8742 


La  situation  en  Afghanistan 


10/03/2020 


Afghanistan,  ou  nous  sommes  le  deuxieme  donateur  et 
le  deuxieme  pays  fournisseur  de  contingents,  et  ou  nous 
ceuvrons  egalement  a  appuyer  le  renforcement  des  capa- 
cites  de  la  Police  nationale  afghane.  Nous  entendons 
rester  aux  cotes  de  l’Afghanistan.  Notre  objectif  reste  de 
preserver  les  principales  realisations  de  ces  18  dernieres 
annees,  en  particulier  en  ce  qui  concerne  l’etat  de  droit 
et  les  droits  constitutionnels  et  humains  des  femmes, 
des  enfants  et  des  groupes  marginalises. 

Nous  tenons  a  feliciter  le  President  Ghani  a 
l’occasion  de  son  investiture,  hier.  Son  attachement  a 
la  cohesion  nationale  et  a  la  formation  d’un  gouverne- 
ment  inclusif  et  acceptable  pour  tous  reste  crucial.  Dans 
le  meme  temps,  nous  appelons  les  parties  prenantes 
afghanes  a  agir  de  maniere  responsable,  dans  l’inte- 
ret  de  l’unite  du  pays,  et  a  continuer  d’oeuvrer  a  une 
gouvernance  democratique  et  inclusive  ancree  dans  la 
Constitution  afghane.  En  particulier,  nous  n’accepte- 
rons  pas  qu’il  soit  forme  de  gouvernement  parallele,  ou 
qu’il  soit  recouru  a  la  force  pour  regler  un  quelconque 
conflit  politique. 

Nous  pensons  que  l’Accord  pour  l’instaura- 
tion  de  la  paix  en  Afghanistan  entre  les  Etats-Unis 
d’Amerique  et  les  Taliban,  ainsi  que  la  Declaration 
conjointe  de  la  Republique  islamique  d’Afghanistan 
et  des  Etats-Unis  d’Amerique  pour  l’instauration  de  la 
paix  en  Afghanistan,  signee  le  29  fevrier,  sont  suscep- 
tibles  d’etre  un  important  tremplin  vers  la  paix  en 
Afghanistan,  dont  le  pays  a  si  urgemment  besoin  apres 
40  annees  de  guerre.  Je  voudrais  ici  egalement  rendre 
hommage  au  Gouvernement  et  au  peuple  qatariens  qui, 
au  fil  des  ans,  ont  travaille  tres  dur  pour  permettre  la 
conclusion  de  l’Accord.  Nous  apprecions  egalement 
notre  cooperation  tres  etroite  avec  le  Gouvernement 
qatarien  s’agissant  d’organiser  le  dialogue  inter-afghan, 
qui  aura  tant  d’importance  a  l’avenir.  De  fait,  pour  que 
ce  processus  puisse  commencer  des  a  present,  nous 
appelons  a  l’ouverture  rapide  des  negociations  inter- 
afghanes.  Nous  saluons  l’annonce,  par  le  Gouvernement 
afghan,  de  l’equipe  de  negociation  et  nous  esperons  que 
les  questions  pendantes  concernant  Techange  de  prison- 
niers  pourront  etre  reglees  sans  delai.  S’agissant  des 
equipes  de  negociation,  et  je  parle  ici  expressement  des 
equipes  des  deux  camps,  il  est  crucial  que  ce  a  quoi  nous 
appelons  toujours  avec  insistance  se  produise  concre- 
tement,  a  savoir  que  les  femmes  soient  integrees  aux 
negociations,  pas  uniquement  de  maniere  symbolique, 
mais  qu’elles  representent  une  part  notable  des  equipes 
de  negociation. 


Quant  a  la  resolution  2513  (2020),  nous  nous 
felicitons  qu’elle  appelle  a  entamer  sans  delai  des  nego¬ 
ciations  entre  Afghans  qui  associent  toutes  les  parties. 
Elle  souligne  que  le  Conseil  de  securite  n’est  pas 
favorable  a  la  restauration  de  l’Emirat  islamique  d’Af¬ 
ghanistan.  Elle  contient  des  references  aux  droits  des 
femmes,  des  jeunes  et  des  minorites.  Enfin,  elle  insiste 
sur  le  role  important  que  joue  la  Mission  d’assistance 
des  Nations  Unies  en  Afghanistan  (MANUA).  Ce  sont 
la  des  points  importants  qui  doivent  etre  mis  en  oeuvre. 

Nous  aurions  aime  que  la  resolution  fasse  claire- 
ment  reference  a  la  Constitution  afghane,  ainsi  qu’aux 
droits  de  la  personne  et  a  l’importance  de  respecter  les 
droits  humains  en  general.  Pour  nous,  ces  deux  refe¬ 
rences  a  la  Constitution  et  aux  droits  humains  restent 
le  fondement  indispensable  du  futur  developpement 
du  pays. 

Nous  soulignons  egalement  l’importance  des 
Nations  Unies  dans  le  processus  de  paix  afghan.  Nous 
esperons  en  particulier  que,  en  cette  periode  cruciale 
pour  l’avenir  du  pays,  la  nouvelle  Representante  speciale 
du  Secretaire  general  et  Cheffe  de  la  MANUA  pourra 
se  mettre  a  l’oeuvre  sous  peu.  Le  renouvellement  du 
mandat  de  la  MANUA  sera  examine  dans  le  courant  de 
cette  annee.  11  est  imperatif  que  le  Conseil  de  securite 
et  l’ONU  tout  entiere  se  tiennent  aux  cotes  du  peuple 
afghan,  et  en  particulier  des  femmes  afghanes.  Nous 
demandons  done  un  mandat  robuste  cette  annee. 

En  leur  qualite  de  coredacteurs,  et  au  titre  des 
responsabilites  qui  leur  incombent  dans  ce  cadre,  l’ln- 
donesie  et  l’Allemagne  partagent  la  meme  determination 
a  faire  en  sorte  que  le  Conseil  de  securite  continue 
de  suivre  de  pres  et  de  soutenir  le  processus  de  paix 
en  Afghanistan. 

Mme  Pierce  (Royaume-Uni)  {parle  en  anglais)  : 
Le  Royaume-Uni  est  heureux  d’avoir  vote  pour  la  reso¬ 
lution  2513  (2020)  et  se  rejouit  qu’elle  ait  ete  adoptee 
a  l’unanimite.  L’Afghanistan  se  trouve  a  une  jonction 
critique.  Pris  concurremment,  la  Declaration  conjointe 
de  la  Republique  islamique  d’Afghanistan  et  des 
Etats-Unis  d’Amerique  pour  l’instauration  de  la  paix  en 
Afghanistan,  signee  le  29  fevrier,  et  l’Accord  pour  l’ins- 
tauration  de  la  paix  en  Afghanistan  entre  les  Etats-Unis 
d’Amerique  et  les  Taliban  marquent  une  etape  impor- 
tante  dans  la  quete  de  la  paix.  Le  moment  est  venu 
pour  toutes  les  parties  de  saisir  cette  occasion  de  paix 
en  engageant  des  negociations  intra-afghanes  directes 
et  pleinement  inclusives.  En  adoptant  cette  resolution 
aujourd’hui,  le  Conseil  de  securite  indique  la  voie  a 
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suivre  pour  permettre  aux  parties  d’y  parvenir,  et  nous 
esperons  que  des  nouvelles  mesures  de  confiance  seront 
adoptees,  notamment  de  nouvelles  reductions  de  la 
violence.  Nous  esperons  que  le  President  Ghani,  qui  a 
prete  serment  hier,  unira  le  pays  et  mettra  en  place  une 
equipe  de  negociation  nationale  reellement  inclusive  et 
diverse,  composee  notamment  de  femmes.  Nous  nous 
felicitons  de  la  possibilite  de  collaborer  avec  le  President 
et  son  gouvernement. 

Nous  appelons  tous  les  dirigeants  afghans  a  hono- 
rer  l’engagement  qu’ils  ont  pris  de  donner  la  priorite  a 
l’inclusion,  a  l’unite  et  a  la  paix.  Comme  les  Etats-Unis, 
nous  saluons  la  declaration  de  M.  Abdullah  concernant 
ses  engagements.  Nous  sommes  fermement  opposes  a 
la  creation  d’administrations  ou  de  structures  gouver- 
nementales  paralleles,  et  nous  appelons  tous  les  acteurs 
concernes  a  unir  leurs  forces  et  a  regler  leurs  differends 
de  maniere  constructive. 

Je  voudrais  faire  quelques  observations  sur  le  role 
des  femmes.  Ce  matin,  l’Afghanistan  et  le  Royaume-Uni 
ont  coorganise  un  evenement  de  haut  niveau  du  Groupe 
des  Amis  des  femmes  en  Afghanistan.  Un  grand  nombre 
des  membres  presents  dans  la  salle  aujourd’hui  y  ont 
participe  et  pris  la  parole,  et  nous  avons  entendu  des 
femmes  afghanes  qui  jouent  un  role  de  premier  plan  sur 
la  scene  politique  et  au  sein  de  la  societe  civile. 

Le  Conseil  de  securite  a  lance  un  message  clair 
a  cet  egard.  Nous  voulons  que  les  femmes,  les  jeunes  et 
les  autres  minorites  participent  veritablement  et  effica- 
cement  au  processus  de  paix.  S’il  est  vrai  que  c’est  aux 
Afghans  qu’il  revient  en  definitive  d’adopter  un  accord 
de  paix,  nous  affirmons  que  celui-ci  doit  proteger  les 
libertes  et  les  droits  fondamentaux  de  tous. 

Comme  l’Allemagne  et  d’autres  pays,  nous  jouons 
un  role  important  en  Afghanistan,  sur  le  plan  militaire  et 
dans  le  cadre  de  nos  initiatives  politiques,  economiques 
et  de  developpement,  et  nous  sommes  disposes  a  appuyer 
un  accord  de  paix  et  a  accompagner  le  peuple  afghan. 

M.  Nebenzia  (Federation  de  Russie)  {parle  en 
russe)  :  La  Federation  de  Russie  a  vote  pour  la  resolution 
2513  (2020),  sur  l’Afghanistan,  qui  offre  une  occasion 
favorable  de  parvenir  a  la  reconciliation  nationale  dans 
ce  pays. 

Nous  sommes  solidaires  du  peuple  de  la 
Republique  islamique  d’Afghanistan,  dans  ses  efforts 
pour  mettre  fin  a  des  annees  de  guerre,  retablir  la  paix 
et  promouvoir  le  developpement  durable.  Le  peuple 


afghan  a  plus  que  jamais  besoin  de  l’appui  collectif  de 
l’ensemble  de  la  communaute  internationale. 

Le  lancement  rapide  des  pourparlers  inter-afghans 
est  une  priorite.  Nous  sommes  certains  que  l’accord 
signe  entre  les  Etats-Unis  et  les  Taliban  le  29  fevrier 
a  Doha  constituera  un  pas  en  avant  vers  un  processus 
de  paix  global  avec  la  participation  de  tous  les  groupes 
sociaux  et  politiques,  en  vue  de  parvenir  a  un  reglement. 
Nous  sommes  conscients  que  le  chemin  a  parcourir  sera 
difficile  et  qu’il  faudra  consolider  les  efforts  non  seule- 
ment  du  peuple  afghan,  mais  egalement  pour  ce  qui  est 
de  l’assistance  fournie  par  les  partenaires  regionaux 
et  internationaux. 

De  son  cote,  la  Federation  de  Russie  a  beaucoup 
fait  pour  promouvoir  le  processus  de  reconciliation 
nationale  et  un  dialogue  direct  entre  les  parties  afghanes. 
Tel  a  ete  l’objectif  de  nos  efforts,  notamment  dans  le 
cadre  du  format  de  Moscou,  avec  la  participation  des 
acteurs  regionaux,  et  la  raison  d’etre  du  lancement  du 
mecanisme  de  dialogue  inter-afghan  a  Moscou. 

Les  consultations  de  la  troika  des  representants 
speciaux  de  la  Federation  de  Russie,  de  la  Republique 
populaire  de  Chine  et  des  Etats-Unis,  avec  la  parti¬ 
cipation  opportune  du  Pakistan,  ont  represente  une 
contribution  majeure  a  la  creation  de  conditions  inter- 
nationales  favorables  et  a  la  reprise  des  pourparlers 
entre  les  Etats-Unis  et  les  Taliban.  Ce  format  aurait  ete 
encore  plus  efficace  si  l’lran,  qui  a  demontre  a  maintes 
reprises  son  potentiel  constructif  a  cet  egard,  avait  pu 
y  participer. 

Le  peuple  afghan  se  trouve  a  un  tournant  de  son 
histoire.  Nous  estimons  que  l’imperatif  absolu  a  l’heure 
actuelle  est  d’avancer  vers  la  paix.  Tous  les  efforts 
doivent  viser  le  lancement  rapide  de  pourparlers  inter- 
afghans  inclusifs,  avec  la  participation  de  toutes  les 
forces  sociales  et  politiques  du  pays.  Nous  esperons  que 
les  parties  seront  representees  par  des  delegations  qui 
seront  autorisees  a  negocier  et  a  prendre  des  decisions 
sur  un  large  eventail  de  problemes  qui  se  sont  accumules. 

Nous  appelons  toutes  les  forces  politiques 
afghanes  a  mettre  de  cote  leurs  differends,  leurs  inte- 
rets  etroits  et  leurs  ambitions  politiques  et,  sur  la 
base  d’une  vision  federatrice,  a  s’atteler  ensemble  a 
la  tache  principale,  qui  est  d’instaurer  la  paix  que  les 
Afghans  ordinaires  attendent  depuis  si  longtemps.  La 
premiere  et  principale  etape  doit  etre  pour  toutes  les 
parties  prenantes  de  renoncer  a  la  violence.  II  importe 
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egalement  de  joindre  les  efforts  pour  mener  une  lutte 
concertee  contre  le  terrorisme. 

Une  des  conditions  prealables  a  la  stabilisation  a 
long  terme  du  pays  est  la  synchronisation  de  l’examen 
des  sanctions  adoptees  par  le  Conseil  de  securite  a  l’en- 
contre  des  Taliban  et  des  mesures  nationales  pertinentes. 
Bien  evidemment,  l’Afghanistan  ne  peut  pas  se  passer  de 
l’appui  des  pays  de  la  region,  et  surtout  de  ses  voisins. 
A  cette  fin,  nous  estimons  qu’il  est  essentiel  de  mettre 
pleinement  a  contribution  les  structures  regionales,  en 
particulier  l’Organisation  de  Shanghai  pour  la  coopera¬ 
tion  et  son  groupe  de  contact  Organisation  de  Shanghai 
pour  la  cooperation-Afghanistan,  ainsi  que  l’Organisa- 
tion  du  Traite  de  securite  collective. 

M.  Singer  Weisinger  (Republique  domini- 
caine)  ( parle  en  espagnol )  :  La  Republique  dominicaine 
accueille  avec  satisfaction  l’intention  annoncee  par 
toutes  les  parties  afghanes  d’ceuvrer  au  succes  d’un 
accord  politique  inclusif  inter-afghan  et  d’un  cessez-le- 
feu  permanent  et  global,  sur  la  base  de  la  Declaration 
conjointe  de  la  Republique  islamique  d’Afghanistan 
et  des  Etats-Unis  d’Amerique  pour  l’instauration  de  la 
paix  en  Afghanistan  et  de  l’Accord  pour  l’instauration 
de  la  paix  en  Afghanistan  entre  les  Etats-Unis  d’Ame¬ 
rique  et  les  Taliban  .  Cet  accord  historique,  signe  par  les 
Etats-Unis  d’Amerique  et  les  Taliban,  vise  a  mettre  fin 
a  ce  long  conflit. 

A  cet  egard,  nous  avons  vote  pour  la  resolution 
2513  (2020),  car  nous  estimons  que  c’est  un  texte  equili- 
bre  qui  marque  ce  moment  historique  qu’est  la  signature 
de  l’accord  de  paix.  Nous  saluons  egalement  le  travail 
accompli  par  les  coredacteurs  de  la  resolution. 

La  Republique  dominicaine  estime  qu’une  parti¬ 
cipation  veritable  et  efficace  des  femmes,  des  jeunes 
et  des  minorites  est  d’une  importance  cruciale.  Nous 
demandons  instamment  aux  parties  de  veiller  a  ce  que 
tout  accord  politique  protege  les  droits  de  ces  groupes. 

Enfin,  nous  saluons  l’appui  apporte  par  les  delega¬ 
tions  des  membres  du  Conseil  en  vue  de  l’adoption  cette 
resolution.  Nous  estimons  egalement  que  la  collabora¬ 
tion  de  l’ONU  reste  fondamentale  dans  le  contexte  des 
divers  pourparlers  de  paix,  en  tirant  parti  des  possibili¬ 
ty  de  dialogue  existantes  et  en  abordant  les  problemes 
pour  reduire  la  violence  et  promouvoir  un  cessez-le-feu. 

La  Republique  dominicaine  estime  que  cette  reso¬ 
lution  contient  des  outils  essentiels  pour  permettre  a  la 
Mission  d’assistance  des  Nations  Unies  en  Afghanistan, 
au  Gouvernement  et  a  la  communaute  internationale 


de  continuer  a  ceuvrer  a  l’instauration  d’une  paix 
et  d’une  stability  durables  en  Republique  islamique 
d’Afghanistan. 

Mme  King  (Saint-Vincent-et-les  Grenadines) 
(parle  en  anglais)  :  Je  voudrais  saisir  cette  occasion  pour 
feliciter  le  President  de  l’Afghanistan,  Ashraf  Ghani, 
d’avoir  pris  ses  fonctions  pour  son  deuxieme  mandat.  Je 
tiens  egalement  a  saluer  la  presence  de  notre  collegue, 
la  Representante  permanente  du  Qatar,  ainsi  que  le  role 
de  son  pays  en  ce  qui  concerne  l’accord  recent,  qui  a  ete 
signe  a  Doha  le  29  fevrier. 

Je  voudrais  remercier  les  Etats-Unis  pour  le  role 
de  premier  plan  qu’ils  ont  joue  dans  l’elaboration  de  la 
resolution  2513  (2020),  une  resolution  importante  et  qui 
arrive  a  point  nomine.  Saint-Vincent-et-les  Grenadines  a 
vote  pour  cette  resolution  avec  l’espoir  qu’elle  promou- 
vra  des  negociations  inter-afghanes  sans  exclusive  qui 
aboutiront  a  un  reglement  politique  et  a  un  cessez-le- 
feu  permanent  et  global.  Elle  promouvra  egalement  les 
efforts  de  tous  les  partenaires  regionaux  et  internatio- 
naux  de  l’Afghanistan  en  vue  de  guider  et  de  mobiliser 
l’appui  en  faveur  du  processus  de  paix. 

Nous  devons  mettre  l’accent  sur  les  elements 
permettant  de  perenniser  la  paix  :  l’appui  a  l’unite  de 
l’Afghanistan,  la  promotion  de  la  reconciliation  et  le 
retablissement  de  la  confiance  a  l’egard  du  processus 
politique.  Nous  appelons  done  la  communaute  interna¬ 
tionale  a  appuyer  le  processus  de  paix  et  les  pourparlers 
inter-afghans  a  venir. 

Saint-Vincent-et-les  Grenadines  souligne  l’im- 
portance  d’un  processus  de  paix  dirige  et  controle  par 
les  Afghans,  devant  aboutir  a  un  reglement  politique 
inclusif  et  negocie.  En  effet,  seule  une  approche  mobi- 
lisant  l’ensemble  de  la  societe  peut  nous  permettre  de 
conclure  des  accords  de  paix  inclusifs  qui  tiennent  veri- 
tablement  et  apportent  la  prosperity  a  tous  les  membres 
de  la  societe.  Cela  signifie  concretement  que  tous  les 
Afghans,  y  compris  les  minorites,  les  jeunes  et  les 
femmes,  doivent  pleinement  participer  a  l’elaboration  et 
a  la  mise  en  oeuvre  de  l’accord  de  paix. 

Saint-Vincent-et-les  Grenadines,  en  tant 
que  membre  du  Groupe  des  Amis  des  femmes  en 
Afghanistan,  et  dont  la  delegation  est  composee  prin- 
cipalement  de  femmes,  se  felicite  que  la  resolution 
reconnaisse  le  role  crucial  des  femmes  dans  le  proces¬ 
sus  de  paix.  Cependant,  nous  pouvons  et  devons  aller 
plus  loin  que  les  mots  couches  sur  du  papier.  Nous  ne 
saurions  trop  souligner  que  les  femmes  sont  des  agents 
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du  changement  et  des  architectes  de  la  paix.  Ce  fait  inde- 
niable  doit  etre  pris  en  compte  dans  tous  les  processus 
de  paix.  Faisons  tout  notre  possible  pour  que  les  femmes 
participent  aux  processus  de  paix  et  en  soient  les  arti- 
sanes  et  les  beneficiaires. 

Mme  Gueguen  (France)  :  La  France  salue  l’adop- 
tion  a  l’unanimite  de  la  resolution  2513  (2020).  Ce  texte 
salue  les  recents  progres  accomplis  sur  le  chemin  de  la 
paix  en  Afghanistan.  La  priorite  est  desormais  la  mise  en 
oeuvre  des  engagements  pris  par  les  differentes  parties. 
Les  negociations  interafghanes  doivent  maintenant 
demarrer  au  plus  vite.  La  France  continuera  de  soutenir 
l’Afghanistan  dans  la  recherche  d’une  paix  durable.  Cela 
doit  se  traduire  par  la  pleine  mise  en  oeuvre  des  engage¬ 
ments  pris  par  les  Taliban  en  matiere  de  reduction  de  la 
violence  et  de  lutte  contre  le  terrorisme  mais  aussi,  et 
c’est  indispensable,  par  la  preservation  et  la  consolida¬ 
tion  des  acquis  depuis  2001  en  matiere  de  democratic, 
d’etat  de  droit  et  de  respect  des  droits  humains,  notam- 
ment  les  droits  des  femmes  et  des  personnes  appartenant 
a  des  minorites,  comme  la  resolution  que  nous  venons 
d’adopter  le  rappelle. 

A  cette  fin,  il  est  indispensable  d’assurer  une  repre¬ 
sentation  inclusive  aux  pourparlers  intra-afghans,  qui 
garantisse  la  participation  des  femmes.  II  ne  peut  en  effet 
y  avoir  de  paix  durable  si  la  moitie  de  la  population  n’est 
pas  representee  a  la  table  des  negociations.  J’aimerais  a 
cet  egard  saluer  l’initiative  des  Representantes  perma- 
nentes  de  l’Afghanistan,  Adela  Raz,  et  du  Royaume-Uni, 
Karen  Pierce,  de  creer  un  Groupe  des  Amis  des  femmes 
en  Afghanistan,  qui  s’est  reuni  ce  matin  pour  rappeler 
le  role  essentiel  des  femmes  dans  le  processus  de  paix, 
conformement  au  programme  pour  les  femmes  et  la  paix 
et  la  securite,  dont  nous  celebrons  le  vingtieme  anniver- 
saire  cette  annee.  La  participation  des  femmes  doit  etre 
effective  et  cela,  de  part  et  d’autre  de  la  table  des  nego¬ 
ciations,  sur  l’ensemble  des  sujets  trades. 

Enfin,  le  concept  de  processus  de  paix  dirige 
par  les  Afghans  demeure  plus  que  jamais  valable  et  la 
communaute  internationale  doit  se  tenir  prete  a  soute¬ 
nir  les  efforts  afghans  en  ce  sens.  La  France  y  prendra 
sa  part  et  appelle  tous  les  pays  de  la  region  a  soutenir 
activement  et  sans  ambiguite  la  stabilisation  de  l’Af¬ 
ghanistan  et  a  contribuer  a  l’etablissement  d’une  paix 
durable  dans  ce  pays. 

J’aimerais  pour  conclure  saluer  ici  le  role  essen¬ 
tiel  de  la  Mission  d’assistance  des  Nations  Unies  en 
Afghanistan  et  de  l’Organisation  des  Nations  Unies 
en  Afghanistan. 


M.  Auvaiirt  (Estonie)  ( parle  en  anglais)  :  Je  me 
fais  l’echo  des  condoleances  exprimees  par  le  represen- 
tant  de  l’Allemagne. 

Nous  remercions  les  Etats-Unis  et  les  cofacilita- 
teurs  pour  leur  travail  acharne. 

En  ce  qui  concerne  la  situation  actuelle  en 
Afghanistan,  nous  pensons  que  la  resolution  2513  (2020) 
est  globalement  bien  equilibree  et  met  en  evidence  les 
principaux  points  de  vue  des  membres  du  Conseil  de 
securite.  II  est  maintenant  plus  indispensable  que  jamais 
que  le  Conseil  exprime  son  plein  soutien  a  l’Afghanistan 
afin  que  le  President  Ghani  puisse  former  un  gouverne- 
ment  inclusif  et  acceptable  par  tous. 

A  l’instar  des  orateurs  qui  nous  ont  precedes, 
nous  nous  opposons  a  toute  action  tendant  a  etablir 
un  gouvernement  parallele  et  a  tout  emploi  illegal  de 
la  force  pour  regler  les  differends  politiques.  Nous 
appelons  a  une  reduction  durable  de  la  violence  afin 
d’instaurer  un  environnement  propice  aux  negociations 
entre  Afghans.  A  cet  egard,  les  conditions  que  doivent 
remplir  les  Taliban,  refletees  dans  la  resolution  qui  vient 
d’etre  adoptee,  sont  tres  importantes. 

Nous  considerons  les  avancees  realisees 
le  29  fevrier  a  Doha  et  a  Kaboul  comme  des  premiers 
pas  importants  vers  le  debut  des  negociations  entre 
Afghans  et  la  fin  du  conflit.  La  seule  voie  vers  un  regle- 
ment  politique  et  un  cessez-le-feu  permanent  passe  par 
des  negociations  inclusives.  Nous  soulignons  que  les 
acquis  garantis  par  la  Constitution  afghane  en  matiere 
de  libertes  fondamentales  et  de  droits  de  la  personne,  en 
particulier  ceux  des  femmes  et  des  enfants,  sont  inalie- 
nables  et  doivent  etre  mis  en  exergue  dans  les  futures 
negociations  entre  Afghans.  La  reunion  d’aujourd’hui 
du  Groupe  des  Amis  des  femmes  en  Afghanistan  a  ete 
utile  a  cet  egard. 

Enfin,  compte  tenu  de  la  periode  importante  qui 
s’annonce  en  Afghanistan,  l’Estonie  reconnait  que  le 
role  actif  joue  par  la  Mission  d’assistance  des  Nations 
Unies  en  Afghanistan  pour  soutenir  l’Afghanistan 
sur  la  voie  de  la  paix  et  de  la  securite  est  de  la  plus 
grande  importance. 

Mme  Van  Vlierberge  (Belgique)  :  La  Belgique 
a  aujourd’hui  vote  pour  la  resolution  2513  (2020),  sur 
la  situation  en  Afghanistan,  et  salue  son  adoption  a 
l’unanimite.  Nous  felicitons  les  Etats-Unis  et  tous  les 
membres  du  Conseil  pour  l’etroite  collaboration  qui  a 
conduit  a  ce  resultat.  La  resolution  d’aujourd’hui  est  un 
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signal  important  et  fort  d’engagement  du  Conseil  envers 
toutes  les  parties  en  Afghanistan. 

Nous  saluons  les  recents  efforts  de  paix  et  de 
reconciliation.  Maintenant  nous  attendons  le  demar- 
rage  rapide  d’un  dialogue  intra-afghan  comprenant 
des  equipes  de  negociation  inclusives  et  diverses,  et  la 
conclusion  d’un  accord  de  cessez-le-feu  permanent  et 
global  en  vue  de  reduire  le  nombre  de  victimes  civiles. 
Le  bilan  civil  du  conflit,  y  compris  sur  les  enfants, 
est  dramatique.  Nous  rappelons  egalement  a  toutes 
les  parties  que  tout  accord  doit  proteger  les  droits  des 
femmes  comme  de  tous  les  Afghans. 

Je  terminerai  en  reiterant  le  soutien  de  la 
Belgique  a  la  Mission  d’assistance  des  Nations  Unies  en 
Afghanistan  et  au  peuple  afghan.  En  ce  moment  crucial 
pour  l’Afghanistan,  un  role  fort  de  l’ONU  est  essentiel. 

M.  Dang  (Viet  Nam)  ( parle  en  anglais)  :  Le  Viet 
Nam  se  felicite  de  l’Accord  pour  l’instauration  de  la  paix 
en  Afghanistan  entre  les  Etats-Unis  d’Amerique  et  les 
Taliban  et  de  la  Declaration  conjointe  de  la  Republique 
islamique  d’Afghanistan  et  des  Etats-Unis  d’Amerique 
pour  l’instauration  de  la  paix  en  Afghanistan.  Nous 
remercions  les  Etats-Unis,  le  Gouvernement  afghan  et 
les  autres  parties  pour  leurs  efforts.  Nous  savons  gre 
au  Gouvernement  qatarien  d’avoir  accueilli  les  pour¬ 
parlers  diplomatiques  et  remercions  les  coredacteurs, 
l’Allemagne  et  l’lndonesie,  de  leur  action  et  de  leurs 
contributions  a  l’elaboration  du  texte  de  la  resolution 
2513  (2020). 

Compte  tenu  de  l’elan  historique  donne  par  l’Ac- 
cord,  mais  aussi  de  la  fragility  de  la  situation  sur  le 
terrain,  le  Viet  Nam  estime  que  le  Conseil  de  securite 
doit  saisir  l’occasion  pour  agir.  Nous  avons  done  vote 
pour  la  resolution  2513  (2020).  Nous  esperons  vivement 
que  la  dynamique  enclenchee  aujourd’hui  contribuera  a 
la  paix  et  a  la  stabilite  a  long  terme  en  Afghanistan  et 
qu’elle  profitera  a  sa  population.  Nous  sommes  extre- 
mement  satisfaits  de  l’unite  du  Conseil  de  securite,  qui 
enverra  ainsi  un  message  tres  fort  et  tres  positif  a  toutes 
les  parties  en  Afghanistan  et  au  peuple  de  ce  pays.  Nous 
sommes  prets  a  aider  le  peuple  afghan  dans  ses  efforts 
pour  parvenir  a  la  paix,  a  la  stabilite  et  au  developpement. 

M.  Djani  (Indonesie)  ( parle  en  anglais)  :  Tout 
d’abord,  l’lndonesie  tient  a  remercier  les  Etats-Unis 
d’avoir  redige  la  resolution  2513  (2020),  que  nous  venons 
d’adopter. 

Nous  nous  joignons  egalement  a  notre  coredac- 
teur,  l’Allemagne,  pour  rendre  hommage  au  Qatar, 


nation  soeur,  pour  son  role  dans  l’organisation  de  l’eve- 
nement  historique  de  la  semaine  derniere,  auquel  a 
participe  la  Ministre  indonesienne  des  affaires  etran- 
geres,  Mme  Marsudi. 

L’lndonesie  a  vote  pour  la  resolution  parce  que 
nous  estimons  que  la  signature  de  l’Accord  pour  l’ins- 
tauration  de  la  paix  en  Afghanistan  entre  les  Etats-Unis 
d’Amerique  et  les  Taliban  et  la  Declaration  conjointe 
de  la  Republique  islamique  d’Afghanistan  et  des 
Etats-Unis  d’Amerique  pour  l’instauration  de  la  paix  en 
Afghanistan,  adoptee  le  mois  dernier,  sont  une  premiere 
etape  importante  pour  mettre  fin  au  conflit  de  longue 
date  dans  ce  pays. 

Selon  nous,  il  s’agit  d’un  moment  decisif  pour 
l’Afghanistan,  car  toutes  les  parties  s’engagent,  par 
l’intermediaire  de  ces  accords,  a  poursuivre  les  negocia- 
tions  entre  Afghans,  dirigees  et  controlees  par  ceux-ci, 
afin  de  parvenir  a  un  reglement  de  paix  durable  mettant 
fin  au  conflit.  Neanmoins,  nous  savons  que  ce  sera  une 
entreprise  de  longue  haleine.  Mais,  grace  a  la  bonne 
foi  de  toutes  les  parties  dans  la  quete  commune  visant 
a  mettre  fin  a  la  guerre  et  a  conclure  un  reglement 
politique  negocie  et  inclusif,  la  paix,  la  stabilite  et  la 
prosperite  en  Afghanistan  sont  possibles.  La  reduction 
de  la  violence  sera  un  signe  de  la  bonne  foi  des  parties 
et  de  la  confiance  entre  elles.  A  cet  egard,  la  commu- 
naute  internationale  est  du  cote  du  peuple  afghan,  et  elle 
appuiera  le  processus  de  paix  et  veillera  a  ce  que  les 
femmes  y  jouent  leur  role.  La  perennisation  de  la  paix 
et  l’edification  de  la  nation  seront  difficiles  a  realiser 
sans  un  role  accru  des  femmes  afghanes  et  des  jeunes 
afghans.  L’lndonesie  continuera  d’appuyer  activement 
le  renforcement  des  capacites  des  femmes  afghanes  et 
leur  participation  active  au  processus  de  paix,  comme 
nous  l’avons  fait  par  le  passe,  en  rapprochant  les  femmes 
afghanes  de  tous  horizons  et  les  oulemas  et  en  promou- 
vant  plus  de  dialogue. 

II  est  egalement  essentiel  que  tous  les  progres 
realises  depuis  2001,  notamment  en  matiere  de  protection 
des  droits  de  l’homme,  soient  preserves.  L’Afghanistan 
ne  doit  plus  etre  utilise  par  des  groupes  terroristes  pour 
menacer  d’autres  populations  ou  leurs  territoires.  Nous 
appelons  une  nouvelle  fois  a  une  reduction  de  la  violence 
afin  de  creer  des  conditions  favorables  au  processus. 
Nous  insistons  a  nouveau  sur  l’importance  de  la  stabilite 
et  de  la  securite.  C’est  pourquoi  il  importe  de  garantir  la 
stabilite  apres  le  retrait  des  contingents  d’Afghanistan. 

En  conclusion.  Monsieur  le  President,  vous 
pouvez  compter  sur  le  soutien  de  l’lndonesie  durant 
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ce  processus,  notamment  durant  les  negociations 
intra-afghanes.  Nous  ne  tournerons  jamais  le  dos  au 
peuple  afghan.  Nous  ne  voulons  rien  d’autre  qu’aider 
sincerement  le  peuple  afghan,  et  nous  esperons  que  la 
communaute  internationale  fera  de  meme. 

M.  Matjila  (Afrique  du  Sud)  ( parle  en  anglais )  : 
L’Afrique  du  Sud  se  joint  a  ses  collegues  pour  feliciter 
les  Etats-Unis  d’Amerique  et  les  Taliban  de  la  conclu¬ 
sion  de  cet  accord.  Nous  remercions  en  particular  l’Etat 
du  Qatar  pour  les  ressources  et  le  temps  qu’il  a  consa- 
cres  pour  que  cette  rencontre  ait  lieu.  Je  voudrais  faire 
trois  observations. 

Premierement,  en  fait,  il  faut  se  lier  d’amitie  avec 
ses  ennemis  et  faire  la  paix  avec  eux.  Deuxiemement, 
rien  ne  saurait  remplacer  des  negociations  et  des  discus¬ 
sions  et  des  reglements  pacifiques.  Troisiemement,  ce 
n’est  que  via  le  processus  dans  lequel  l’Afghanistan  va 
maintenant  s’embarquer  -  un  processus  entre  les  parties 
afghanes  elles-memes  -  qu’une  solution  durable  sera, 
a  terme,  forgee  dans  le  pays.  Le  Conseil  de  securite 
doit  accompagner  ce  processus  vers  une  negociation 
interne  entre  Afghans.  Toutes  les  parties  -  Etats-Unis, 
Europe,  Russie,  Chine  et  pays  voisins  -  doivent  appuyer 
ce  processus,  car  c’est  en  lui  que  reside  une  solution 
durable  pour  l’Afghanistan. 

Le  President  {parle  en  chinois )  :  Je  vais 
maintenant  faire  une  declaration  en  ma  qualite  de 
representant  de  la  Chine. 

La  situation  en  Afghanistan  est  a  un  tournant 
critique.  Aujourd’hui,  le  processus  de  paix,  le  dialogue 
politique,  les  conditions  de  securite  et  le  developpe- 
ment  economique  de  l’Afghanistan  sont  confrontes  a  de 
graves  defis,  ainsi  qu’a  des  occasions  exceptionnelles. 
La  communaute  internationale  se  doit  d’ceuvrer  en 
synergie  pour  aider  toutes  les  parties  en  Afghanistan  a 
saisir  ces  occasions  et  a  relever  ces  defis. 

La  Chine  salue  Declaration  conjointe  de  la 
Republique  islamique  d’Afghanistan  et  des  Etats- 
Unis  d’Amerique  pour  l’instauration  de  la  paix  en 
Afghanistan  et  l’Accord  pour  l’instauration  de  la  paix 
en  Afghanistan  entre  les  Etats-Unis  d’Amerique  et  les 


Taliban.  Les  parties  afghanes  et  les  Etats-Unis  doivent 
ceuvrer  de  concert  pour  appliquer  activement  cet  accord. 
Dans  le  cadre  de  la  mise  en  oeuvre,  des  efforts  doivent 
etre  faits  pour  veiller  a  ce  que  les  troupes  etrangeres 
stationnees  en  Afghanistan  se  retirent  de  faqon  ordon- 
nee  et  responsable  et  que  la  transition  en  Afghanistan 
ait  lieu  sans  heurt  afin  d’eviter  un  vide  securitaire  et, 
surtout,  d’empecher  l’emergence  d’organisations  terro- 
ristes  qui  pourraient  tirer  parti  d’une  telle  situation.  A 
cette  fin,  il  faut  continuer  d’appuyer  le  renforcement  des 
capacites  des  Forces  nationales  de  securite  afghanes. 

La  Chine  appuie  fermement  un  processus  de 
reconciliation  large,  inclusif  et  pacifique  dirige  et  pris 
en  main  par  les  Afghans.  Nous  respectons  le  fait  que 
le  peuple  afghan  determine  en  toute  independance 
l’avenir  de  son  pays.  Les  parties  afghanes  doivent  enta- 
mer  au  plus  vite  les  negociations  intra-afghanes  pour 
discuter  ensemble  des  futurs  arrangements  politiques 
et  de  securite  pour  le  pays  qui  soient  acceptables  pour 
toutes  les  parties,  et  elles  doivent  ceuvrer  de  concert  a 
l’instauration  d’une  paix  et  d’une  stabilite  durables  en 
Afghanistan.  Nous  esperons  que  la  communaute  inter¬ 
nationale  respectera  la  volonte  des  Afghans,  continuera 
d’appuyer  la  reconciliation  entre  eux,  et  aidera  le  pays  a 
parvenir  a  la  paix  a  bref  delai. 

La  communaute  internationale  doit  poursuivre 
ses  efforts  afin  d’edifier  des  bases  solides  pour  une  paix 
durable  en  Afghanistan.  A  cette  fin,  elle  doit  mettre 
l’accent  sur  un  processus  de  reconstruction  pacifique, 
investir  davantage  dans  la  construction  des  infras¬ 
tructures,  promouvoir  la  connectivite  regionale,  preter 
attention  au  role  crucial  des  pays  et  des  organisations 
de  la  region,  et  stimuler  le  developpement  durable  de 
l’Afghanistan.  La  Chine  est  disposee  a  travailler  avec  la 
communaute  internationale  et  a  continuer  d’apporter  sa 
contribution  a  la  paix,  a  la  stabilite  et  au  developpement 
en  Afghanistan. 

Je  reprends  maintenant  mes  fonctions  de  President 
du  Conseil. 

Il  n’y  a  pas  d’autre  orateur  inscrit  sur  ma  liste. 

La  seance  est  levee  a  16  h  50. 
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